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Non solo immagini fotografiche, ma…

un viaggio nel nostro patrimonio 

culturale, testimone di un antico e 

prestigioso passato di terra di confine; 

uno sguardo che coglie con attenzione 

l’importanza, le peculiarità e la bellezza 

dei monumenti della nostra regione;

un progetto di valorizzazione che grazie 

alla fruizione diffusa e alla promozione 

vuole accrescere la conoscenza e la 

consapevolezza del valore storico, 

dell’unicità e della non riproducibilità 

di tale patrimonio;

un invito al turista amante dell’arte 

e della cultura coniugate con 

la bellezza del paesaggio, la tranquillità 

e l’ospitalità della montagna. 

Laurent Viérin

Assessore all’Istruzione e Cultura

della Regione autonoma Valle d’Aosta

Not only photographic images but…

a trip in our cultural heritage, witness 

of an ancient and prestigious past time 

of a border land. A glance which 

captures with attention the importance, 

the peculiarities and the beauty 

of our region monuments;

an enhancement project which,

thanks to a widespread fruition 

and promotion, wants to increase the 

knowledge and the awareness of the 

historical value of the unity and the 

irreproducibility of this patrimony;

an invitation for the tourist who loves 

art and culture, joined to the beauty 

of the landscape, the peace and the 

hospitality of mountains.

Laurent Viérin

Minister for Education and Culture

of the Valle d’Aosta autonomous Region

Des photos, mais aussi...

un voyage au cœur de notre patrimoine 

culturel, témoin d’un antique 

et prestigieux passé ;

un regard attentif sur la beauté, 

l’importance et les particularités 

des monuments de notre région ;

un projet de valorisation qui, par le 

biais de l’utilisation de ces derniers, 

vise à  accroître la connaissance de ce 

patrimoine, à en exalter le caractère 

unique et à faire prendre conscience 

de la valeur que revêt l’histoire ;

une invitation pour l’amateur d’art 

et de culture à apprécier aussi 

la beauté du paysage, l’hospitalité 

et la paix de nos montagnes.

Laurent Viérin

Assesseur à l’éducation et à la culture

de la Région autonome Vallée d’Aoste



La Surintendance régionale des activités 

et des biens culturels œuvre depuis 

toujours pour la sauvegarde du patrimoine 

monumental de la Vallée d’Aoste par des 

actions de restauration ponctuelles et 

respectueuses des monuments.

Il est maintenant impérieux d’informer 

le public, de lui faire connaître le 

patrimoine existant et de rendre les biens 

restaurés plus accessibles afin que 

chacun puisse en comprendre la valeur.

Ce bref aperçu photographique du 

patrimoine culturel de notre région 

témoigne de la richesse des monuments 

que les passionnés d’art et de culture 

auront à cœur de visiter.

Roberto Domaine

Surintendant des activités et des biens culturels

de la Région autonome Vallée d’Aoste

La Soprintendenza regionale per i beni 

e le attività culturali è da sempre 

impegnata in attività di recupero 

del patrimonio monumentale 

attraverso azioni di restauro puntuali 

e rispettose del monumento.

Si rende ora necessario intraprendere 

delle azioni promozionali e informative 

sul patrimonio esistente per valorizzare 

tali beni recuperati e renderli 

maggiormente fruibili da parte di un 

cittadino consapevole del loro valore.

Questo scorcio fotografico sul patrimonio 

culturale della nostra regione ben 

testimonia la ricchezza di argomenti per 

gli amanti dell’arte e della cultura.

Roberto Domaine

Soprintendente per i beni e le attività culturali

della Regione autonoma Valle d’Aosta

The regional superintendance for heritage 

and cultural activities is constantly 

engaged in renovation activities of the 

monumental heritage through accurate 

and respectful actions of restoration.

It’s now necessary to undertake 

promotional and informative actions 

on the existing heritage 

in order to increase the value 

of these restored assets 

and to make them more enjoyable 

for the citizen, aware of their value.

This photographic view 

on the cultural patrimony of our Region 

really proves the topic richness 

for lovers of art and culture.

Roberto Domaine

Superintendent for heritage and cultural 

activities of the Valle d’Aosta autonomous Region
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